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Кухонна витяжка 

Дякуємо, що вибрали цю витяжку. 

Дана інструкція покликана надати вам всі необхідні інструкції, 
пов'язані з установкою, використанням і обслуговуванням пристрою. 

Для правильної та безпечної експлуатації пристрою, будь ласка, 
уважно прочитайте ці інструкції перед встановленням та 
використанням. 

У витяжці використовуються якісні матеріали, вона виконана в 
обтічному виконанні. Оснащений потужним електродвигуном і 
відцентровим вентилятором, він також забезпечує сильне 
всмоктування, низький рівень шуму, антипригарний жировий фільтр 
і простоту монтажу. 

Важливо, щоб ви прочитали ці інструкції 
перед використанням свого продукту, і ми 
настійно рекомендуємо зберігати їх в 
безпечному для подальшого використання 
місці. 
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УВАГА!

Цей прилад відповідає найвищим стандартам, інноваційним 
технологіям і високому комфорту використання.  

Перш ніж використовувати новий пристрій, уважно 
прочитайте ці інструкції та дбайливо зберігайте їх. 

Якщо ви будете слідувати інструкціям, ваш новий прилад 
забезпечить вам багаторічний хороший сервіс. 

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ЦЕЙ ПОСІБНИК І ЗБЕРЕЖІТЬ 
ЙОГО ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ОЗНАЙОМЛЕННЯ! 

ЯКЩО ВИ ПРОДАЄТЕ АБО ПЕРЕДАЄТЕ ПРИСТРІЙ 
ІНШИМ ЛЮДЯМ, ОБОВ'ЯЗКОВО ПРИКРІПІТЬ ДО 
НЬОГО ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ! 

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ 

Спалах з символом стрілки всередині 
рівностороннього трикутника сповіщає 
користувача про наявність не ізольованого 
всередині виробу небезпечної напруги, яке може 
бути досить потужним, щоб створити ризик 
ураження електричним струмом. 

Знак оклику всередині рівностороннього 
трикутника сповіщає користувача про наявність 
важливих інструкцій з експлуатації та технічного 
обслуговування в документі, вкладеному в пакет. 

УВАГА 

НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ 
НЕ ВІДКРИВАТИ 

Не відкривайте кришку. Ні в якому разі не дозволяється 
працювати всередині пристрою. На виконання робіт має 
право тільки кваліфікований фахівець компанії-
виробника. При ігноруванні інструкції з техніки безпеки 
виробник не несе відповідальності за заподіяну шкоду. 
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ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ 
 

1. Пристрій не може використовуватися 
особами (у тому числі дітьми) з 
фізичними, сенсорними або психічними 
вадами або з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо вони не контролюються 
або не навчаються. 

2. Діти під наглядом не повинні гратися з 
пристроєм. 

3. Цим пристроєм можуть користуватися 
діти у віці від 8 років і старше, а також 
особи з фізичними, сенсорними або 
психічними відхиленнями або з 
недостатнім досвідом і знаннями, якщо 
вони отримали нагляд або інструктаж з 
безпечного використання приладу і 
розуміють небезпеки, пов'язані з ним. 

4. Діти не повинні грати з пристроєм. 
5. Очищення та обслуговування приладу 

не повинні виконуватися дітьми без 
нагляду. 

6. У приміщенні повинна бути 
передбачена достатня вентиляція, 
якщо витяжка використовується 
одночасно з пристроями, що спалюють 
газ або інше паливо (не відноситься до 
пристроїв, які виділяють повітря тільки 
назад в приміщення). 
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7. Є ризик загоряння, якщо прибирання не
проводиться відповідно до інструкції!

8. Не робіть багаття під капотом
9. УВАГА: Наявні деталі можуть

нагріватися при використанні з
кухонною технікою.

10. Забороняється викидати в димохід
повітря, який використовується для
видалення диму з пристроїв, що
працюють на газі або іншому паливі.

11. Якщо витяжка розташована над
газовим приладом, ця відстань має бути
не менше 65 см.

12. Повинні бути дотримані правила, що
стосуються скидання повітря.

13. При пошкодженні шнура живлення, щоб уникнути
небезпеки, його повинен замінити виробник, його
сервісний агент або аналогічний кваліфікований
фахівець.

14. Ніколи не від'єднуйте кабель живлення від вилки,
перетягуючи його. Не торкайтеся кабелю живлення
мокрими руками Ніколи не рухайте прилад,
натягуючи шнур, і стежте за тим, щоб шнур не
заплутався.

15. Завжди відключайте прилад від електричної розетки
перед складанням, розбиранням або чищенням.

16. Користувач не повинен залишати пристрій без
нагляду під час роботи.

17. Цей пристрій слід використовувати тільки в побутових
цілях і тільки за призначенням.

18. Цей пристрій призначений тільки для внутрішнього
використання
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19. Пристрій не призначений для управління зовнішнім 
таймером або окремою системою дистанційного 
керування. Забороняється використовувати пристрій, 
підключений до того ж кабелю живлення, або 
запобіжник з іншим пристроєм. 

20. Використовуйте тільки відповідне підключення 
живлення і розетку для даного агрегату. 

21. Недотримання правил підтримки приладу в чистому 
стані може призвести до пошкодження поверхні, що 
негативно позначиться на терміні служби пристрою і, 
можливо, призведе до небезпечної ситуації. Такі 
пошкодження не входять в гарантію. 

22. УВАГА: Вимкніть прилад перед заміною аксесуарів 
або найближчих деталей, що рухаються під час 
роботи. 

23. Забороняється використовувати пароочисник. 
24. Застосування додаткових насадок, які не 

рекомендуються або продаються виробником 
пристрою, може викликати небезпеку. 

25. Не використовуйте пристрій в інших цілях. 
 

Електричне підключення 
Переконайтеся, що напруга (див. табличку) і напруга 
вашої домашньої електричної розетки збігаються. 
Вилку мережі слід вставляти тільки в правильно 
встановлену розетку 220-240 В ~ 50 Гц. 
 

Усередині немає деталей, що обслуговуються 
користувачем. Попросіть про службу у кваліфікованого 
персоналу. 
 

Вмикайте пристрій тільки в правильно заземленому 
розетці. У разі сумнівів зверніться за консультацією до 
кваліфікованого інженера. 
 

Недотримання цих інструкцій може призвести до 
загибелі, пожежі або ураження електричним струмом. 
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ВСТАНОВЛЕННЯ 

1. Підготовка до встановлення 

a. Якщо у вас є вихід на вулицю, витяжку
можна з'єднати, як показано на малюнку
нижче, за допомогою витяжного каналу
(емаль, алюміній, гнучка труба або
горючий матеріал внутрішнім діаметром
150 мм).

b. Перед установкою вимкніть пристрій і
вийміть вилку з розетки.

c. Для досягнення найкращого ефекту
витяжку слід розміщувати на відстані
65~75 см над площиною приготування їжі.

Увага! Дотримуйтесь попередження в інструкції по експлуатації щодо 
роботи приладу при видаленні повітря з приміщення. 

При одночасній роботі витяжки і пристрою, який не живиться від 
електрики, негативний тиск в приміщенні не повинно перевищувати 4 
Па (4×105 Бар). 
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 Просвердліть отвори 3 x 8 мм для розміщення кронштейна. Прикрутіть і
затягніть кронштейн до стіни за допомогою гвинтів і дюбелів, що входять у
комплект.

 Для моделі з похилою панеллю перед установкою потрібно просвердлити
додаткові отвори 4 x 8 мм і закріпити гвинти та заглушки

 Залиште витяжку та повісьте її на гак настінного кронштейна.

Отвори у стіні 

Гвинтова 
заглушка

Гвинт 
4 мм/30 мм 

Настінний 
кронштейн

Настінний 
кронштейн 
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 Прикріпіть односторонній
клапан до повітряного
отвору витяжки. Потім
прикріпіть випускну трубу
до одностороннього
клапана, як показано
нижче.

2. Монтаж витяжної труби

2.a Скляна модель і Т-образна модель

 Вставте верхню трубу в нижню трубу.
Потім витягніть верхню трубу вгору.
Відрегулюйте її, щоб досягти
необхідної висоти.

 Зсув димоходу для регулювання
висоти витяжної труби. Коли буде
досягнуто потрібної висоти, повісьте
кріпильний отвір на кріпильні гвинти, як
показано на малюнках нижче

Випускна 
труба

Витяжка 

Верхня труба 

Нижня труба 
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 Просвердліть отвори 2 × 8 мм для розміщення пластини II. Прикрутіть та затягніть 
пластину II до стіни за допомогою 2-х гвинтів, що входять до комплекту. Зберіть 
димохід на агрегаті та закріпіть його за допомогою 2 гвинтів. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Попередження: якщо не встановити гвинти або фіксуючий пристрій 
відповідно до цих інструкцій, це може призвести до 
ураження електричним струмом. 

 

2.b Купольна модель 
 

 Вставте внутрішню трубу у верхню. 
Потім витягніть верхню витяжну трубу 
вгору. Відрегулюйте її, щоб досягти 
необхідної висоти. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Закріпіть нижню частину труби 2 
гвинтами 4x8 мм. 
 
 
 
 
 

  

Дюбель 

Пластина 

Гвинт (4 мм x 8 мм) 

Гвинт (4 мм x 30 мм) 

Гвинт 
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 Зсув димоходу для регулювання висоти
труби. Коли ви досягнете необхідної
висоти, закріпіть 2 гвинти 4x8 мм на
кріпленні отвору за допомогою пластини
I, як показано на малюнках нижче

 Просвердліть отвори 2 x 8 мм
для розміщення пластини II. Прикрутіть
та затягніть пластину II до стіни за
допомогою 2-х гвинтів, які входять у
комплект..

 Встановіть витяжну трубу на
пристрій і закріпіть його двома гвинтами.

Попередження: якщо не встановити гвинти або фіксуючий пристрій 
відповідно до цих інструкцій, це може призвести до ураження 

електричним струмом. 

Встановлення (без 
відведення)
Якщо у вас немає виходу повітря назовні, 
витяжна труба не потрібна, а установка 
подібна до тієї, що показана в розділі 
«Встановлення (вентиляція ззовнішня)». 

Фільтр з активованим вугіллям можна 
використовувати для уловлювання 
запахів. 

Щоб встановити фільтр з активованим 
вугіллям, спершу слід від'єднати жировий 
фільтр. 
Натисніть на 
замок і потягніть 
його вниз. 

Пластина 

Пластина 
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Підключіть фільтр з активованим 
вугіллям до пристрою та поверніть його 
за годинниковою стрілкою. Повторіть те 
ж саме з іншого боку. 

Примітка: 
 Вугільні фільтри не входять до 

стандартних аксесуарів витяжки. 
Щоб придбати вугільний фільтр, 
зверніться до офіційного 
представника або сервісного 
центру.  

 Переконайтеся, що фільтр надійно 
заблокований. Інакше це послабить його і спричинить небезпеку. 

 Якщо прикріпити фільтр з активованого вугілля, потужність всмоктування буде 
нижчою. 

 Електричне підключення має відповідати електричним вимогам, зазначеним на 
паспортній табличці, яка розміщена всередині витяжки. 

 Тепер прилад слід підключити до електромережі. 
 Перевірте, чи прилад працює належним чином, вибравши кожну швидкість і 

ввімкнувши та вимкнувши лампочки. 
 Використовуйте засіб для чищення нержавіючої сталі та відполіруйте секції приладу 

з нержавіючої сталі. 

 Якщо ви використовуєте прилад у режимі рециркуляції, тоді вам слід 
встановити вугільний фільтр.  

 

  

ЗАКРИТИ 
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
 

Механічна/Електронна кнопка 

 

Версія 1 

Вимкнення 
Його використовують для відключення вентилятора. 

Кнопка низької швидкості 
Використовується для вентиляції на кухні. Він підходить при кип’ятінні і 
приготування їжі, при якому утворюється не так багато пари. 

Кнопка середньої швидкості 
Норма повітряного потоку ідеально підходить для вентиляції при стандартному 
приготуванні їжі. 

Високошвидкісна кнопка 
При утворенні високої щільності диму або пари натисніть кнопку високої швидкості 
для максимальної вентиляції. 

Світлова кнопка 
 

ПРИМІТКА: Якщо одночасно натиснути кнопки низької/середньої/високої швидкості, пристрій 
працюватиме лише на найвищій швидкості. 
 

Сенсорне керування – вер 1 
 

 

 

Кнопка вимикання 
Використовується для вимкнення пристрою. 

Кнопка збільшення швидкості 
Для збільшення швидкості  

Кнопка зменьшення швидкості 
Для зменшення швидкості  

Кнопка підсвітки 

Цифровий дісплей 
Дисплей швидкості вентилятора: «1» для низької швидкості, «2» для середньої 
швидкості, «3» для високої швидкості. 

Швидкий таймер: натисніть «+» і «-» і утримуйте протягом 1 секунди, цифровий 
дисплей блиматиме і почнеться зворотній відлік. Через 5 хвилин, через 5 хвилин 
двигун і світло вимкнуться автоматично і звучить звуковий сигнал на 1 секунду. 
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ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Перед початком будь-якого обслуговування або очищення вимкніть прилад і 
відключіть його від мережі! 

Регулярне прибирання 
Використовуйте м'яку тканину, змочену теплою мильною водою або побутовим 
миючим засобом. Ніколи не використовуйте металеві прокладки, хімічні речовини, 
абразивні матеріали або жорстку щітку, щоб очистити свій пристрій. 

Щомісячне очищення жирового фільтра  
УВАГА: Очищайте фільтр щомісяця, щоб запобігти ризику загоряння. 

Фільтр збирає жир, дим і пил. 

Фільтр безпосередньо пов'язаний з ефективністю витяжки. Якщо не обробити, на 
фільтрі осядуть залишки жиру (потенційно легкозаймисті). Очистіть його побутовим 
миючим засобом. 

Щорічне очищення фільтра з активованим вугіллям 
Застосовується в пристроях, в яких встановлена внутрішня циркуляція повітря (не 
відображається зовні).  

Цей фільтр зберігає запахи і повинен замінюватися не рідше одного разу на рік в 
залежності від частоти використання екстрактора.  

Щоб придбати новий вугільний фільтр, зверніться до дилера або сервісного центру. 

Заміна лампочки 

УВАГА 
Якщо світлодіодна лампа живлення пошкоджена, її має замінити 
виробник, його сервісний агент або особа з аналогічною 
кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки. 
1. Вимкніть прилад і від'єднайте його від мережі.

2. Зніміть світлодіодну лампу відповідно до їх різного типу:

A. Кругла світлодіодна лампа (1,5 Вт і 2 Вт)

1.A Зніміть алюмінієвий фільтр

2.A Від'єднайте кабель світлодіодної лампи, як
показано на малюнку 

3 A Вийміть всю лампу із панелі та замініть на 
світлодіодну лампу такого ж типу та номінального 
значення 
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B. Прямокутна лампа потужністю 2 Вт 

1.B Зніміть алюмінієвий фільтр 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

2.B Від'єднайте кабель 
світлодіодної лампи, 
як показано на 
малюнку нижче, 
вийміть всю 
світлодіодну лампу з 
панелі та замініть на 
світлодіодну лампу 
такого ж типу та 
номінального 
значення 
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ВИПРАВЛЕННЯ НЕПОЛАДОК 
Наступні прості питання можуть бути вирішені користувачем. Якщо проблеми 
не вирішені, зверніться до відділу післяпродажного обслуговування! 
 

Проблема Можлива причина Рішення 

Горить світло, але 
вентилятор не 
працює 
Ні світло, ні 
вентилятор не 
працюють 

Лезо вентилятора 
заклинило 

Вимикайте пристрій і 
ремонтуйте його тільки з 
кваліфікованим 
персоналом. 
Замініть лампу на лампу 
з правильним номіналом 

Пошкоджений двигун 

Сильна вібрація 
приладу 

Лампочка перегоріла 
Знову підключіться до 
джерела живлення. 

Розхитаний шнур живлення 

Вимикайте пристрій і 
ремонтуйте тільки з 
кваліфікованим 
персоналом. 

Проблема 
Горить світло, але 
вентилятор не 
працює 
Ні світло, ні 
вентилятор не 
працюють 

Лопать вентилятора 
пошкоджена. 

Вимикайте пристрій і 
виконуйте ремонт тільки 
з кваліфікованим 
персоналом. 

Двигун вентилятора не 
фіксується щільно. 

Зніміть пристрій і 
перевірте, чи правильно 
розташований 
кронштейн. 

Пристрій неправильно 
підвішений на кронштейні. 

Відрегулюйте відстань 
до 65-75 см. 

Сильна вібрація 
приладу 

Занадто велика відстань 
між пристроєм і площиною 
для приготування їжі 

Вимикайте пристрій і 
ремонтуйте його тільки з 
кваліфікованим 
персоналом. 

 

 

ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 

УВАГА: Обробка і транспортування. Транспортування пристрою повинно 
здійснюватися в оригінальній коробці. Металеві, пластикові або скляні 
деталі можуть бути розбиті неправильною упаковкою. Електричні частини 
приладу можуть бути пошкоджені.  
Для транспортування, технічного обслуговування або ремонту від'єднайте 
пристрій від мережі під час його роботи. 
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УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА ЕЛЕКТРОННОГО 
ОБЛАДНАННЯ 

Для захисту навколишнього середовища та найповнішої 
переробки використаної сировини споживачів просять 
повернути обладнання, яке прийшло в непридатність, до 
громадського пункту збору електричних та електронних відходів. 
Символ хреста вказує на те, що цей продукт повинен бути 

повернутий в пункт збору електронних відходів для подачі на переробку 
шляхом максимально можливої переробки сировини. 
Забезпечивши безпеку цього продукту, ви запобіжите можливі негативні 
наслідки для навколишнього середовища і здоров'я людини, які в іншому 
випадку могли бути викликані неправильною утилізацією даного продукту. 
Переробляючи матеріали з цього продукту, ви допоможете зберегти 
здорове навколишнє середовище і природні ресурси. 
Для отримання додаткової інформації про збір продукції ЕЕ, будь ласка, 
зв'яжіться з дилером, у якого ви придбали продукт. 

Декларація відповідності ЄС 
Цей пристрій виготовляється відповідно до чинних 
європейських стандартів і відповідно до всіх чинних директив 
і правил. 

Декларацію відповідності ЄС можна завантажити за наступним 
посиланням: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 



МОДЕЛЬ 

СЕР. НОМЕР 

ДАТА ПРОДАЖУ 

МАГАЗИН І НОМЕР РАХУНКУ 

ПІДПИС І ПЕЧАТКА 

Без  пред'явлення  цього  талону,  за  його  невірного  заповнення  чи  відсутності  печатки 
торгівельної організації претензії до якості не приймаються та ремонт не здійснюється. 

Гарантійні зобов'язання
Гарaнтійні  зобов'язання  щодо  придбаного  Вами  приладу  ‐  це  безкоштовне  усунення  нeсправностей  приладу
уповноваженими  сервiсними  центрами  впродовж  гарантiйного  строку,  який  дiє  протягом  12/24/30  місяців  (в
залежності  від  типу  товару)  від  дати  продажу  або  встановлення  приладу  (якщо  прилад  потребує  спецiального
встановлення та підключення).

30 місяців ТВ 

24 місяці 

ХОЛОДИЛЬНИКИ, МОРОЗИЛЬНИКИ, 
АВТОМАТИЧНІ ПЛИТКИ, ПРАЛЬНІ ТА СУШИЛЬНІ 
МАШИНИ, ПОСУДОМИЙНІ МАШИНИ, ВИТЯЖКИ, 
ДУХОВІ ТА ВАРИЛЬНІ ПРИЛАДИ, ВОДОНАГРІВАЧІ 

12 місяців  МАЛА ПОБУТОВА ТЕХНІКА 

Згідно  до  вимог  Закону  України  «Про захист прав споживачів», щодо  гарантійного  обслуговування  просимо Вас 

звертатися  за  телефоном  гарячоїлiї  0  800  212  058.  Ваш  запит  буде розподілений у відповідний авторизований  

центр обслуговування. Перелік центрів обслуговування розміщений на офіційному сайті імпортера бренда Vivax ‐  

https://dclink.ua/
Гарантійні  зобов'язання  поширюються  тільки  на  прилади,  що  використовуються  за  призначенням  виключно  в 

побутових  цілях (домашніх умовах}, родиною згідно інструкції з експлуатації.  Гарантійні зобов'язання виконуються 

тільки при пред'явленні правильно оформленого гарантійного талону. Гарантійний талон заповнюється на момент 

продажу та повинен містити таку інформацію: модель та серійний номер приладу, дату прода-жу, назву та печатку 

торговельної організації, відомості про постачальника та, після встановлення і підключен-ня приладу (якщо прилад 

потребує  спеціального  встановлення  та  підключення)  ‐  відомості,  про  встановлення. 

Гарантіині  зобов'язання  не виконуються у разі

‐ відсутності правильно оформленого гарантійного талону;

‐ виявлення виправлень в заповненні гарантійного талону;

‐ неможливості ідентифікувати прилад;

‐ порушення споживачем правил користування, транспортування, підключення та зберігання приладу;

‐ потрапляння всередину приладу сторонніх предметів, рідини, домашніх тварин, комах або гризунів;

‐ виявлення факту втручання у конструкцію виробу осіб, що не мають на це відповідного дозволу виробника;

‐ виявлення  пошкоджень  приладу,  спричинених  нестабільністю  електромережі,  газопроводу,  мережі
водопостачання  та  каналізації,  норми  функціонування  яких  не  відповідають  встановленим  українським
стандартам;  суттєвим  негативним  впливом  навколишнього  середовища  (блискавка,  пожежа,  повінь),  що  не
піддаються контролю з боку виробника, а також недбалим користуванням приладом;

‐ якщо висунуті споживачем претензії щодо функціональних характеристик приладу є необґрунтованими, тому що
наявні функціональні характеристики відповідають тим, які заявлені заводом‐виробником;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  до  частин  приладів,  що  з  часом  зношуються:  жирові  та  вугільні  фільтра  для
витяжки, батарейки, акумулятори тощо, а також до частин приладу, які легко б'ються: скло, пластмаса, лампи;

‐ якщо  споживач  висуває  вимоги  на  такі  види  робіт,  які  він  згідно  інструкції  з  експлуатації  може  виконувати
самостійно, наприклад: звичайний догляд за приладами, чистка кавоварок та кавомашин, видалення накипу,
тощо;

Гарантійний талон UA



‐ виявлення  хiмiчних, механiчних  та  термiчних  пошкоджень на  скляних,  пластмасових  та  емальованих  частинах
приладів.

Вимоги, які споживач може висунути до продавця або виробника приладу, визначаються чинним законодавством
України.

Права,  які  надані  споживачеві  згідно  зі  статтею  8  Закону  України  «Про  захист  прав  споживачів»,  при  виявленні
істотних недоліків виконуються тільки у разі підтвердження цих недоліків уповноваженими сервісними центрами.

Всі прилади повинні бути обов'язково заземлені. Незаземлені прилади є потенційно небезпечними. Виробник не
несе вiдповiдальності за шкоду, завдану здоров'ю i майну споживача, якщо вона викликана недотриманням норм
встановлення i підключення приладу.

Помилковим є виклик, коли споживач вважає прилад несправним в той час, коли йдеться про заходи, які споживач
може  виконати  самостійно  та  про що  зазначено  в  інструкції  наприклад:  перевірка  наявності  напруги  в  мережі,
подача води в прилад, прочистка стоку води, тощо.

Транспортні витрати, послуги з підключення, встановлення та запуску приладу сплачуються споживачем, якщо інше
не передбачено умовами пpодажу приладу торговельною організацією.

Для  встановлення  і  підключення  придбаної  побутової  техніки  Ви  можете  скористатися  послугами  спеціалістів
найближчого уповноваженого сервісного центру. Ви можете також скористатися послугами продавця або будь‐яких
інших кваліфікованих спеціалістів. Однак виробник та торговельна організація не несе гарантійних зобов'язань та
відповідальності в тому випадку, якщо прилад вийшов з ладу або були завдані збитки внаслідок його неправильно-
го встановлення та підключення до мереж.

Заповнення  розділу  «Відомості  про  встановлення»  є  обов'язковим  та  дозволить  визначити  винуватця  у  випадку
виходу приладу з ладу або заподіяння шкоди

Все обладнання має бути обов'язково заземлено. Незаземлене обладнання є
потенційно  небезпечним.  Вирoбник  не  несе  відповідальності  за  шкоду
здоров'ю  та  власності  якщо  вона  заподіяна  недотриманням  норм
встановлення.

Виріб отримав, комплектність перевірена, з умовами гарантії ознайомлений 

ТЕЛЕФОН ГАРЯЧОЇ ЛІНІЇ: О (800) 212 058

Інформація про встановлення виробу 

Дата встановлення  Фірма‐встановник  Майстер (П.І.Б.) 
Роботу прийняв
(підпис власника)

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 

ДАТА РЕМОНТУ 

ПІДПИС МАЙСТРА 



MODEL:
CHO‐60CHA070A X

1

2 VIVAX

3 CHO‐60CHA070A X

4 21.1 kWh/a
5 A
6 24,20
7 B
8 64 lux/W
9 A
10 Učinkovitost filtriranja masnoća (GFE) 73.6
11 Razred učinkovitosti filtriranja masnoća ** D
12 185/343.5 m3/h
13 ‐

14 58/63 dB

15 ‐

16 0 W

17 ‐

18 1,10

19 48.6

20 192.6 m3/h

21 222 Pa

22 343.5 m3/h

23 49 W

24 1 W

25 64 lux

26 63 dB

27 600x480x573‐940 mm

28 71 W

29 220‐240V~50 Hz

30

31

Energy Efficiency class * Razred Energetske učinkovitosti *

Fluid Dynamic Efficiency class ** Razred iskorištenja dinamike fluida **

Lighting Efficiency (LEhood) Učinkovitost ovjetljenja (LEnapa)

Grease Filtering Efficiency

Power consumption in off mode (Po) Potrošnja energije u stanju isključenosti (Po)

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Boost speed settings

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Intenzivna ili pojačana uporaba

Time increase factor (f) Faktor povećanja vremena (f)

Measured air pressure at best efficiency point 

(PBEP)

Izmjeren tlak zraka pri točki najvećeg stupnja

iskorištenja (PBEP)

Maximum air flow (Qmax)

Protok zraka: Intenzivna ili pojačana uporabaAirflow : Boost speed setting

Airflow Low / High speed Protok zraka:  Najmanja / najveća brzina 

Potrošnja energije u stanju mirovanja (Ps)Power consumption in standby mode (Ps)

Razina zvučne snage (LWA)

Dimenzije

Nazivna snaga

Sound power level (LWA)

Size

Rated Power

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Low / High speed 

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Najmanja / Najveća brzina

Measured air flow rate at best efficiency point 

(QBEP)

Izmjerena stopa protoka zraka pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (QBEP)

Average illumination of the lighting system on 

the cooking surface (Emiddle)

Prosječno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje 

površine za kuhanje (Eprosječna)

Measured electric power input at best 

efficiency point (WBEP)

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR/SLO) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Type / Model

Annual energy consumption (AEChood)

Naziv ili zaštitni znak dobavljača

Identifikacijska oznaka / model

Godišnja potrošnja energije (AECnapa)

Razred učinkovitosti osvjetljenja **

Fluid Dynamic Efficiency class (FDE hood)

Lighting efficiency class **

Grease Filtering Efficiency class **

Iskorištenje dinamike fluida (FDEnapa)

Rated volatge/frequency Nazivni napon/frekvencija

* A+++ (Najviša učinkovitost) do D (najniža 

učinkovitost)

** A (highest efficiency) to G(lowest effciency) 

The above values have been measured in 

accordance with standards under specified 

operating conditions.

The above is based on the European Union's 

standards and rules.

** A (najveća učinkovitost) do G (najniža učinkovitost) 

Gornje vrijednosti izmjerene su u skladu sa 

standardima pod određenim radnim uvjetima.

Navedene vrijednosti temelji se na standardima i 

regulativama  Europske unije.

Nominal power of the lighting system (WL) Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje (WL)

* A+++(highest efficiency) to D (lowest 

effciency)

Najveći dopušteni protok zraka (Qmax)

Izmjerena ulazna električna snaga pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (WBEP)

Energy Efficiency Index (EEI hood) Indeks Energetske učinkovitosti (EEInapa)



MODEL:
CHO‐60CHA210A GX

1

2 VIVAX

3 CHO‐60CHA210A GX

4 38.8 kWh/a
5 A
6 29.2
7 A
8 33 lux/W
9 A
10 Učinkovitost filtriranja masnoća (GFE) 76.7
11 Razred učinkovitosti filtriranja masnoća ** C
12 410/596.6 m3/h
13 ‐

14 62/67 dB

15 ‐

16 0 W

17 ‐

18 0.9

19 49,10

20 314.5 m3/h

21 381 Pa

22 596.6 m3/h

23 113.8 W

24 2X1 W

25 66 lux

26 67 dB

27 600x470x510‐990mm

28 212 W

29 220‐240V~50 Hz

30

31

Razred učinkovitosti osvjetljenja **

Fluid Dynamic Efficiency class (FDE hood)

Lighting efficiency class **

Grease Filtering Efficiency class **

Iskorištenje dinamike fluida (FDEnapa)

Rated volatge/frequency Nazivni napon/frekvencija

* A+++ (Najviša učinkovitost) do D (najniža 

učinkovitost)

** A (highest efficiency) to G(lowest effciency) 

The above values have been measured in 

accordance with standards under specified 

operating conditions.

The above is based on the European Union's 

standards and rules.

** A (najveća učinkovitost) do G (najniža učinkovitost) 

Gornje vrijednosti izmjerene su u skladu sa 

standardima pod određenim radnim uvjetima.

Navedene vrijednosti temelji se na standardima i 

regulativama  Europske unije.

Nominal power of the lighting system (WL) Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje (WL)

* A+++(highest efficiency) to D (lowest 

effciency)

Najveći dopušteni protok zraka (Qmax)

Izmjerena ulazna električna snaga pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (WBEP)

Energy Efficiency Index (EEI hood) Indeks Energetske učinkovitosti (EEInapa)

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR/SLO) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Type / Model

Annual energy consumption (AEChood)

Naziv ili zaštitni znak dobavljača

Identifikacijska oznaka / model

Godišnja potrošnja energije (AECnapa)

Protok zraka: Intenzivna ili pojačana uporabaAirflow : Boost speed setting

Airflow Low / High speed Protok zraka:  Najmanja / najveća brzina 

Potrošnja energije u stanju mirovanja (Ps)Power consumption in standby mode (Ps)

Razina zvučne snage (LWA)

Dimenzije

Nazivna snaga

Sound power level (LWA)

Size

Rated Power

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Low / High speed 

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Najmanja / Najveća brzina

Measured air flow rate at best efficiency point 

(QBEP)

Izmjerena stopa protoka zraka pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (QBEP)

Average illumination of the lighting system on 

the cooking surface (Emiddle)

Prosječno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje 

površine za kuhanje (Eprosječna)

Measured electric power input at best 

efficiency point (WBEP)

Energy Efficiency class * Razred Energetske učinkovitosti *

Fluid Dynamic Efficiency class ** Razred iskorištenja dinamike fluida **

Lighting Efficiency (LEhood) Učinkovitost ovjetljenja (LEnapa)

Grease Filtering Efficiency

Power consumption in off mode (Po) Potrošnja energije u stanju isključenosti (Po)

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Boost speed settings

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Intenzivna ili pojačana uporaba

Time increase factor (f) Faktor povećanja vremena (f)

Measured air pressure at best efficiency point 

(PBEP)

Izmjeren tlak zraka pri točki najvećeg stupnja

iskorištenja (PBEP)

Maximum air flow (Qmax)



MODEL:
CHO‐60CSA070A B

1

2 VIVAX

3 CHO‐60CSA070A B

4 22.3 kWh/a
5 A
6 22,90
7 C
8 26 lux/W
9 B
10 Učinkovitost filtriranja masnoća (GFE) 70.2
11 Razred učinkovitosti filtriranja masnoća ** D
12 177/337 m3/h
13 ‐

14 58/62 dB

15 ‐

16 0 W

17 ‐

18 1,20

19 52.5

20 189 m3/h

21 207 Pa

22 337 m3/h

23 47.5 W

24 2X1 W

25 52 lux

26 62 dB

27 600x320x675‐1055mm

28 72 W

29 220V‐240V～50Hz

30

31

Razred učinkovitosti osvjetljenja **

Fluid Dynamic Efficiency class (FDE hood)

Lighting efficiency class **

Grease Filtering Efficiency class **

Iskorištenje dinamike fluida (FDEnapa)

Rated volatge/frequency Nazivni napon/frekvencija

* A+++ (Najviša učinkovitost) do D (najniža 

učinkovitost)

** A (highest efficiency) to G(lowest effciency) 

The above values have been measured in 

accordance with standards under specified 

operating conditions.

The above is based on the European Union's 

standards and rules.

** A (najveća učinkovitost) do G (najniža učinkovitost) 

Gornje vrijednosti izmjerene su u skladu sa 

standardima pod određenim radnim uvjetima.

Navedene vrijednosti temelji se na standardima i 

regulativama  Europske unije.

Nominal power of the lighting system (WL) Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje (WL)

* A+++(highest efficiency) to D (lowest 

effciency)

Najveći dopušteni protok zraka (Qmax)

Izmjerena ulazna električna snaga pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (WBEP)

Energy Efficiency Index (EEI hood) Indeks Energetske učinkovitosti (EEInapa)

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR/SLO) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Type / Model

Annual energy consumption (AEChood)

Naziv ili zaštitni znak dobavljača

Identifikacijska oznaka / model

Godišnja potrošnja energije (AECnapa)

Protok zraka: Intenzivna ili pojačana uporabaAirflow : Boost speed setting

Airflow Low / High speed Protok zraka:  Najmanja / najveća brzina 

Potrošnja energije u stanju mirovanja (Ps)Power consumption in standby mode (Ps)

Razina zvučne snage (LWA)

Dimenzije

Nazivna snaga

Sound power level (LWA)

Size

Rated Power

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Low / High speed 

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Najmanja / Najveća brzina

Measured air flow rate at best efficiency point 

(QBEP)

Izmjerena stopa protoka zraka pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (QBEP)

Average illumination of the lighting system on 

the cooking surface (Emiddle)

Prosječno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje 

površine za kuhanje (Eprosječna)

Measured electric power input at best 

efficiency point (WBEP)

Energy Efficiency class * Razred Energetske učinkovitosti *

Fluid Dynamic Efficiency class ** Razred iskorištenja dinamike fluida **

Lighting Efficiency (LEhood) Učinkovitost ovjetljenja (LEnapa)

Grease Filtering Efficiency

Power consumption in off mode (Po) Potrošnja energije u stanju isključenosti (Po)

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Boost speed settings

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Intenzivna ili pojačana uporaba

Time increase factor (f) Faktor povećanja vremena (f)

Measured air pressure at best efficiency point 

(PBEP)

Izmjeren tlak zraka pri točki najvećeg stupnja

iskorištenja (PBEP)

Maximum air flow (Qmax)



MODEL:
CHO‐60CSA210A GB  
CHO‐60CSA210A GW

1

2 VIVAX

3
CHO‐60CSA210A GB  
CHO‐60CSA210A GW

4 43.4 kWh/a
5 A
6 28
7 B
8 30 lux/W
9 A
10 Učinkovitost filtriranja masnoća (GFE) 72.4
11 Razred učinkovitosti filtriranja masnoća ** D
12 402.6/592.2 m3/h
13 ‐

14 62/67 dB

15 ‐

16 0.35 W

17 ‐

18 1.0

19 54.5

20 310.9 m3/h

21 373 Pa

22 592.2 m3/h

23 115 W

24 2X1 W

25 60 lux

26 67 dB

27 600x320x675‐1055mm

28 212 W

29 220‐240

30

31

Razred učinkovitosti osvjetljenja **

Fluid Dynamic Efficiency class (FDE hood)

Lighting efficiency class **

Grease Filtering Efficiency class **

Iskorištenje dinamike fluida (FDEnapa)

Rated volatge/frequency Nazivni napon/frekvencija

* A+++ (Najviša učinkovitost) do D (najniža 

učinkovitost)

** A (highest efficiency) to G(lowest effciency) 

The above values have been measured in 

accordance with standards under specified 

operating conditions.

The above is based on the European Union's 

standards and rules.

** A (najveća učinkovitost) do G (najniža učinkovitost) 

Gornje vrijednosti izmjerene su u skladu sa 

standardima pod određenim radnim uvjetima.

Navedene vrijednosti temelji se na standardima i 

regulativama  Europske unije.

Nominal power of the lighting system (WL) Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje (WL)

* A+++(highest efficiency) to D (lowest 

effciency)

Najveći dopušteni protok zraka (Qmax)

Izmjerena ulazna električna snaga pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (WBEP)

Energy Efficiency Index (EEI hood) Indeks Energetske učinkovitosti (EEInapa)

PRODUCT FICHE (EN) / INFORMACIJSKI LIST (HR/SLO) / INFORMATIVNI LIST (SRB) / 

ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ (MAK) / INFORMACION GUIDE (AL)

PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
Brand

Type / Model

Annual energy consumption (AEChood)

Naziv ili zaštitni znak dobavljača

Identifikacijska oznaka / model

Godišnja potrošnja energije (AECnapa)

Protok zraka: Intenzivna ili pojačana uporabaAirflow : Boost speed setting

Airflow Low / High speed Protok zraka:  Najmanja / najveća brzina 

Potrošnja energije u stanju mirovanja (Ps)Power consumption in standby mode (Ps)

Razina zvučne snage (LWA)

Dimenzije

Nazivna snaga

Sound power level (LWA)

Size

Rated Power

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Low / High speed 

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Najmanja / Najveća brzina

Measured air flow rate at best efficiency point 

(QBEP)

Izmjerena stopa protoka zraka pri točki

najvećeg stupnja iskorištenja (QBEP)

Average illumination of the lighting system on 

the cooking surface (Emiddle)

Prosječno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje 

površine za kuhanje (Eprosječna)

Measured electric power input at best 

efficiency point (WBEP)

Energy Efficiency class * Razred Energetske učinkovitosti *

Fluid Dynamic Efficiency class ** Razred iskorištenja dinamike fluida **

Lighting Efficiency (LEhood) Učinkovitost ovjetljenja (LEnapa)

Grease Filtering Efficiency

Power consumption in off mode (Po) Potrošnja energije u stanju isključenosti (Po)

Airborne acoustical A‐weighted sound power 

emissions Boost speed settings

Akustične emisije A‐ponderirane zvučne snage nošene 

zrakom: Intenzivna ili pojačana uporaba

Time increase factor (f) Faktor povećanja vremena (f)

Measured air pressure at best efficiency point 

(PBEP)

Izmjeren tlak zraka pri točki najvećeg stupnja

iskorištenja (PBEP)

Maximum air flow (Qmax)
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